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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): iríʒen
Arrieta: iðiʒén
Bakio: iðién, iðiʒen
Bermeo: iðiʒén
Berriz: iðíʒen, arð̄íʒen
Bolibar: iðíʃén
Busturia: iðiʒen
Dima: iðíen (?)
Elantxobe: arð̄iʒen
Elorrio: iðíʒen
Errigoiti: iðiʒen
Etxebarri: iðíʒen
Etxebarria: iðíʃan
Gamiz-Fika: iðiʒén
Getxo: iðiɲ
Gizaburuaga: iðiʒén
Ibarruri (Muxika): iðiʒen
Kortezubi: iðiʒen
Larrabetzu: iðíen
Laukiz: iðiɲ
Leioa: iðién
Lekeitio: iðíʒen
Lemoa: iðién
Lemoiz: iðin
Mañaria: iðíʃen
Mendata: iðiʒen
Mungia: iðién
Ondarroa: arð̄iʃén
Orozko: iðién
Otxandio: iríʒen
Sondika: iðién
Zaratamo: iðíʒen
Zeanuri: iðjén
Zeberio: iðién
Zollo (Arrankudiaga): iðiʒen
Zornotza: iðíʒen

Araba

Aramaio: iríʒen

Gipuzkoa

Aia: iríǰen
Amezketa: írin
Andoain: iríǰan
Araotz (Oñati): iríʒen
Arrasate: iðíʒen, arð̄íʒen

Arroa (Zestoa): iríǰen
Asteasu: iríddan
Ataun: iríɲ, arð̄íɲ
Azkoitia: iríʒen
Azpeitia: iríǰen
Beasain: irí:ɲ
Beizama: iríɲ
Bergara: iðiʃán
Deba: iríarén, iríʃan, iríʃaén
Donostia: iriǰen
Eibar: iríʃa:n
Elduain: iríɲ
Elgoibar: iríʃan
Errezil: iríɲ
Ezkio-Itsaso: iríɲ
Getaria: iríǰen, iríǰan
Hernani: iríddan
Hondarribia: iríǰan
Ikaztegieta: irín
Lasarte-Oria: íriǰan
Legazpi: iðien
Leintz Gatzaga: iríʒen
Mendaro: iríʃan
Oiartzun: iríǰaren
Oñati: iðíʒen
Orexa: irían
Orio: iríǰen
Pasaia: íríǰén
Tolosa: iríddan

Urretxu: iðíɲ
Zegama: iðíɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: íðjein̯
Alkotz: iðíen, arð̄íen
Aniz: iðiéiɲ̯
Arbizu: íriddaren
Beruete: iðín
Donamaria: iðíǰan
Dorrao / Torrano: iðiǰéin̯, iðíǰein̯, iðiddéin̯
Erratzu: iðiéin̯
Etxalar: iðíǰen
Etxaleku: íðin
Etxarri (Larraun): íðin
Eugi: iðjén
Ezkurra: íði:n
Gaintza: írién, iríén, arð̄íen
Goizueta: iðín

Igoa: iðín
Jaurrieta: íðjaren
Leitza: ídin
Lekaroz: iðiéiɲ̯
Luzaide / Valcarlos: iðíaren
Mezkiritz: íðien
Oderitz: íðin, árð̄ian
Suarbe: iðíen, arð̄íen
Sunbilla: iðíǰin
Urdiain: íðiǰen, árð̄iǰen
Zilbeti: íðjen
Zugarramurdi: iðíain̯

Lapurdi

Ahetze: iðíaren
Arrangoitze: íðiarén, oɣiáin̯
Azkaine: iðíarén
Bardoze: iðjá:n
Beskoitze: iðián
Donibane Lohizune: idiáin̯
Hazparne: íðian
Hendaia: idiǰén
Itsasu: iðiarén
Makea: iðíarén
Mugerre: iðian, ardian
Sara: iðién
Senpere: iðíain̯
Urketa: iðían
Uztaritze: iðíaren

Nafarroa Beherea

Aldude: idiáin̯
Arboti: idjáin̯
Armendaritze: iðían
Arnegi: idiáren, ardíain̯
Arrueta: íðjaren
Baigorri: iðíaren
Bastida: iðián
Behorlegi: idiáin̯
Bidarrai: idíaren
Ezterenzubi: idiáin̯
Gamarte: idíain̯
Garrüze: idiáin̯
Irisarri: idiarén
Izturitze: iðíaren
Jutsi: iðiáin̯
Landibarre: idíain̯
Larzabale: iðjáin̯

Uharte Garazi: idiáin̯

Zuberoa

Altzai: iðiaẽn, ardiaena (mark.)
Altzürükü: iðíen, árdjan, ardíen
Barkoxe: iðiáin̯
Domintxaine: iðjáin̯
Eskiula: ardíain̯, iðiám
Larraine: iðían
Montori: iðjáen
Pagola: idjáin̯
Santa Grazi: iðían, ardían
Sohüta: [ez da galdetu]
Urdiñarbe: iðjáin̯
Ürrüstoi: iðián

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Deba (G): iríʃaén
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1060. Mapa:  -i + aren (-i bukaera + jabego genitibo singularra)

GALDERA: 86340 

idi(y)aren	  
idiaen	  
idiain	  
idi(y)ein	  
idien	  
idiyen	  
idi¡en	  
idixen	  
idian	  
idixan	  
idin	  
idiñ	  
idiein	  
idjein	  
idiyan	  
idjan

- Erantzunak biltzeko nagusiki ondoko esaldiak erabili dira: 
“La fuerza del buey es grande / la force du boeuf est grande” 
eta “la leche de la oveja”.
- Lematizazioan lexema eta atzizkiaren arteko juntura silaba 
bakarrean ala bitan ahoskatu den bereizi egin da.
- Mapa txikian atzizkiak bakarrik hartu dira kontuan: a) -n, b) 
-en, c) -an, d) -aren, eta e) -ain/-ein. 


